NOVAE QUAESTIONES HOMERICAE.

DE ADVERBIO "AI'A s. ATAN DEQUE VOCIBUS HOMERICIS INDE COMPOSITIS
SCRIPSIT

ANTONIUS GOEBEL.

"Ayn pEye
exclamat Telemachus apud Homerum,y 227, = 243, illic Nestoris,, hic patris verba audiens magni-
fica. lam equidem, ubi, quae de vurhmum cum g2 copulatorum et originatione et significatione
adhue: doceantur, animo. pervolvo, facere vix possum, quin eandem vocem cffundam: 56‘["& PLEEL.
Atque vero id cum facio, in ipso vocabulo ¢y sanioris etymologiae viam ac rationem invenisse

mihi videor.

Adverbium ¢ oy nec invenitur apud Homernm usquam, et verba omnia, quornm partem
priovem dyav exhibere falso putant, dyz habent; quae ut uno in conspectn omnia videas, tabulam

adiiciam. Sunt enim nomina propria haec:
Ay —nheng | Ay p.'r;ﬁ‘n-._:
Ay - pépva Are—clevng
Ayt :J:r'.ﬁ'q Avyd—oTtpogos
| Ay —rveap,
nomina appellativa haee:
Gy —whenhg ay%—pposs
dryor— LTy dydE—GTOVOg
dinfet—xhuThg dy-Epwyog
5'*.*{-5: —VVLPOG ’L“f .r,'ar.ao ey rvup

Adde ex scriptoribug Homero posterioribus haec:

'Ava—dupsag (Her,), Aysd—wlutog (Siad), 3.“* —péung (Paus)y Ayo—pricTep (dpoll. Bhod.),
Aye—pritwp (Faus.), A"—l:zw’ [ T, Ayo—viwn [2], Aya—mrihepos (dpollod.);

G\‘l""i J}\Ur_l' L'y} (quzmtrl‘.’rj, :':a AT £Vt (: "Hrf?) o0 D"—GUP"U.. (dlens. ?'R;J) &"5’-?35"2"0’ {Pind. ).

l.tm hahps verba copulata omnia hue pertinentia; nam quae restant duo Aryory = brorn (Paus.)
Nydi—emmog (@, Smyrn)), ea ex adieetivo dyuvéc profecta sunt eadem prorsus ratione atque Aplot—
URTtG Db~ wrog, Dhave—trmn)' Actv=urmog, | Kadk-=mmog, ha?\l—uwrn, Ketv—wrdg,
Khwr—immn, Aebe—wrmog, Neap-inmn, Néd—mmog, Eavlr=immoc, Sovl=tnmn , Eév—iwmog %)

*) Dubitat de hoe vosabulo Lobe o k. Bath. Element, p. 594.
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ex adiectivis ctpiorag, Yhounds, oswvbs, wahds, whawds, xIuths, Aeurdg, veaxous, vifoz, Ezviic,

Eévog wTh.

In nullo igitar verbo copulato deprehenditur syev, nisi forte dubium movent e —yiminc,
aye—ppoog.  Verumenimvero cui perspecta est eorum, qui linguis inter se comparandis operam
dant, ratio atque doctrina, ei luce clarius est, ne in istis quidem exstare dyzv. Nam vig—= (Acc.)
antiguissimis temporibus sonuisse rv-.? o, enm ex aliis linguis, tum ex Gothica patet, ubi idem
vocabulum snaiv -3 sonat. Ifem verbi féw, unde géng, radix gu primitus sonuit gu, quoniam apud
Indos exstat rad. sew, verbum srav—dmi = géw, apud Lithuanos srav—ju = g, srov-e
== gbog ete. Curtins gr. Btym. No. 440, 517.

Conservatur igitur in dys —vwgog, dye—ppoos, pristinum vocabulorum prineipium (5), sed
mutatum eadem lege, gua ex Féo—vups s.
tione abhorrent guique universam linguarum ltltPI' se comparationem aspernantur, in duobus istis
vocabulis v latere mutatnm vel, ut aiunt, assimilatum, iure possunt contendere; etenim quam, guaeso,
consonantem finalem volunt latere in alid—goaog, Bt —ppooz, £0-ppoos, wadi—pooog, waTd—ppoos,
d‘“'x}'ﬁ_l’?y:'m;! gt — FPé"’s TEQL— I:.E.ém ... vel quae consonans finalis mutata in v latet in —waroc,
E—wyzov (Impf. a véw [ @ 11)? '

Adde, quod ex gyav, littera finali abiecta, unquam fieri posse éye, omnino pro!m‘i nequit.
Nam si qui forte ad snbstantiva, qualia swege—siva, Yvope—aive, is::.o—' bvn, dmnmo—alvy L L,
provocant, non intellegunt isti, talium vocabulornm rationem longe aliam esse, cum in thematis
quae vocantur, qualia gwgooy (Nom. meﬁ_-(d\'}1 VDY (N. ‘;l:l'.'{nw), tauf}‘# (N. 'r‘.-'.i.(:)‘.l:], }."r‘,'rr)'.l
(N. gmipov) . . . ., terminatione —guvn adiecta, litteram v Lth IIUtlbbllllt illa lege abiici vel elidi
necesse sit. \uaqua_m vero sequentibus vocalibus tota s},lla!J.L oy (dy—"vep), nusquam, % p. ¢ ©
consonantibus sequentibus (Gryx—wduwds, Avyo—pidng, ayd—ebzyrzos, Aya-rmridepoc), llttthl
v exturbatur.

Quodsi igitur in copulatis illis verbis ad unum ommnibus adverbium &yz apparet, iam excu-
tiendum est, quid sit et unde originem ducat hoc adverbium. Equidem nullus dubito, quin eadem
ratio intercedat inter dyn (stupor, admiratio) et dyu, quae est inter iy et adverb. siya. [am si
comparaveris guyz in r‘?-'s-"-x—ﬁs cam Quyr, i@xe cum iwwd, facile intelleges, dvyo proprie ac pri-
mitus esse accusativum quem voeant heteroclitum, praesertim cum etiam alii accusativi in adverbia
abeant, sicati ydow, Stwnw ete. Cf. Buttm. Gr. Gr. § 146. 4.

Potest etiam optimo iure comparari adv. ?."61;5*' nam vocabula xpug# , ®puod (pro xpupd),
*oUQn— 86y [ef. c{Ts}rFBr; Hn— 06w, %N - B, #OPN— ddv, huoan- 30-;, nodmn—86v, pupn—
O6v, ar - Sév, G — 30'.!, r:tpsu.o‘rr :‘.tw a*{;zvﬁwn Sw ete.], adiect. zpugaios [ex xoupa—tog,
ut El'ﬂha a E)'.'r:ot, quod thema est 31th1_antm St , ut oipyeiog ex gpye, Nom, ocl..‘,-_.q ete.] satis de-
monstrant , exstitisse antiguitus etiam substantivam + xguo,

Erunt fortasse, qui rationem praeferant hancce

dyer: 70 dyog == ndpTaL: 7O wapTog (XpdTos) = THYA: 7O TUYOS.

Verum repugnat primum vocabuli 0 dyog vis atque significatio, repuguat deinde forma re-
centior %y%v, quae nihil alind est nisi dynv aceusativas; of. Mayv, Mav; wégay, wégny, quam accusa-
tivi formam esse, non solum ii, qui linguas inter se comparare solent, veluti Benfey. Gr. WL.Ip.131,
Bopp. ¥gl. Gramm. T 503. 505, verum etiam ii qui ab his studiis alieni sunt, jam pl'fdfum COZNo-
verunt; cf. Pape. Lex. Gr. Buttm. Gr. Gr. § 146. Repugnant denique adiectiva <oyls, ®pari,
nde xporioTag; ef. or et dule.

Causis omnibus quas dixi permotus, censéo, adverbinm homericum @ya, pro quo posteri

- VUL fit v yupt. Sed ne ii quidem, qui ab hae ra-
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demum dyav dicere consueverunt, significare proprie stupendum in modum , mirum in modum,
mirum quantum, vehementer, valde. Atque haec significatio in copulatis verbis omnibus perman-
sit; posterins demnm @yery in significationem nemis abiit, None sane intellegitur. gni factum sit, ut
epitheta ab dyez incipientia ntramgue vim induere potuerint, ita ut unum idemgue epithetam modo
laudet, modo vituperet. Cadit hoc praecipue in epithetom &y—7vep, stupendum in modum s, ad-
modum virilis, fortis; cadit in epith. gy—ézwyos, de quo postea. Stupor enim et ipsum est vox,
qunae vocatur, media, cum modo in secundam, modo in adversam partem aceipiatur, cumque is, qui
stupet, modo ad landandum, modo ad vituperandum atque contemnendum proelivis sit.

(juibus expositis non est, quod, guae ab aliis proferuntur etymologicae rationes, pluribus eas
refutare conemur,

Hand satis explodi possunt, quae in Dammii lexico homerico leguntur: . &yay adverh. ab
% intensivo duplici, interposito v, cum finali v.* — Sunt qui &y=y primitus sonuisse Foyuv et eius-
dem stirpis atque Foyz, dya esse opinentur (cf. Benf. 1. L I 88); quo id iure statnant, dispici ne-
quit. Neque magis audiendi sunt, qui de %ir, diedz cogitant (Muys. Forseh. I p. 272}, vel ii qui
(ut Hartung. Part. I p. 350) praefixum quod vocatur sanscrit. saka ex copulatis nostris verbis ex-
piseati esse sibi videntur. Admodum sane dolendum est, quod viri docti, novae doctrinae specie
allecti, remotissima quaeque praeferunt iis, quae in propinguo iacent. Melius profecto Leenepins,
quanguam et is improbandus est. Statuit enim, &yzv neutrum esse adiectivi nescio enius éyzs, nf
péhog, pehatvar, wekay, et originem ducere a verbo dvyewv, ut adi. lat. vehemens a verbo vehendi,
Misso adiectivo dvyag, eius originationem Passoviuns in 1éx. gr. recepit. At vero et sane quam mi-
rum est, quod ex usitatissimo hoe verbo nulla alia vocabula aut einsdem aunt similis significationis
profecta sunt’, neque apparet, quo directo modo ex verbo :5f'."|-sw sive accusativus sive adverbinm dya,
geyay factum esse possit. Nam si quis comparaverit adv. dye s. Foyz, eum fugit, exstare nomen =
ré:_;t_o; 8. frj;,"r;;._. quod proprie valet vectio, tum vehendi instrumentum, currus. Inter a')':,r-;_ autem
et =0 dyog eadem intercedit ratio, atque inter xapTee et Td xegTog 8. xpdrog, sive exstiterunt quon-
dam adiectiva xpatic et dylc, sive non exstiternnt. — Eadem fere cadunt in eos, qui directo modo
2y 8. dyay ex verbo syapor ducunt. — Doederlinins autem &yav ex dyavéc decurtatum esse
suspicatur, dyz— autem et gy— (ef. dyviveg) ex dyav iterum matilata esse valt. Doed. Gloss. No. 73.
Vellem hercle unum tantum falis detruncationis exemplum attulisset! Neque vero verborum pote-
states inter se congruunt.

Quare, nihil morati, ad exponendam copulatornm verborum nostrorum significationem usum-
que circumseribendum franseamus.

Avo—nhehs, dya—xdertds, eya—rAuTic

= mirum quan clarus, pracclarus, magna fama insignis. Quornm adiectivornm primum attri-
buitur Vuleano P 379 (‘Hoxre, aydo, ténvov ayandsés), Menelao P 716, ¥ 529, Priamo 11 738;
altero ornatur Galatea X 45, Thrasydemns Il 463, Capaneus B 564, Penelope in versn illo decan-
fato: xEwhuTe neu, pvnoTipes ayexhertiic famdeing p 370. 468, 4 350, o 275; tum legitur ¥ 59
ayanhertiis watipfng, n 202 avarkertoe éxarépfag, M 101 Ex‘s:'r,a{:w S'fr;'ﬁﬁi*.' g heTay
érmuoigwy, P 580 drpuvéwy mapd Telyos dyawdhertods Tuldopods. Tertio epitheto insignitur Ulixes
# 502, Idomeneus X 436, £ 237, Furytion @ 295, Amphimedon « 103, praeterea Su}p.-xn Nestoris
(y 388. 428) et Alcinoi (n 3. 46) vocantur gyxxhuze. — Nomen propr. Aya—xkéng habes I1571.
Sequitur nom. pr.

|
|
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Avvo—wmEpnvmy,
) 1 )

Verbum simplex (népvev exstat etiamnune in regis Aethiopnm nomine Memnonis &
Magis antem ad illins nominis vim atque originem enucleandam valet verbum ‘copulatom fpoau-

pépvav. Ubmmgue iam dudum viri docti ad yerbum peve réferre solent, sed neque qua id inde

ratione sit ductum, neque quid sibi velit, satis in promptu est.

Sunt qui peipyve comparent et LELvey esse Pro’ pe—hevery opinentar. At vero cum ex
;J.E’-'J-:d, reduplicatione quam vocant adhibita ea, quae praesentis propria est, piyve = L= Y =
ortum iam sit, mirandum est, quod non audimus - pLpvev; accedit, quod ita vix exitus —wv Gen.
oveg, sed potins —wv, G. ovrog exspectandus fuit. Quare equidem pro certo haheo, consonantibus
transpositis p.épnvay dictum esse pro pLEv -y, ita ut evadat suffixum’ quod vocatur —poyv, G.
—povog. Id autem exstat in aliis sexcentis adicetivis verhalibus; exempla sint haec:

a) adiectiva derivata a verhis, quoram stirpes in vocales exeunt:
O AT .
aidf—pwy : aidf—ouan, 8 quem pudet;
GRA— a0V : AL — 0L, VAGAns;
ety — ey, : ddutely cf. dhiTaoey, pecoans;
" - n T oy i 4 1 ’
Bé— oy, im0 - ooy, Tedo—Ba—pov : Rad. px, Pe—fa -, Pove.
‘I"J(:,—J.l_{r]“l - Rad. ‘l'\.lﬁ, "J’! "l.'\llLl G, EU T\'[:J = :.‘.(l}‘J ete.
Ir;'r.-- [ty ; ‘i'z’x—w, HEMEnRs §
Sk = oy @ dnhE—opa, delens;
e —pwy 1 EAsE—0, 15 quem miseret;
i ] 5 :
f—poy : Rad. €, Ynus, jaculans, jaculator;
deg—pay : Yeg—ono, spectans , spectator;
o - Loy : U —oas, spectans , spectator;
fyvel—poy : byvel —o, tnestigans;
70D — wTH— LV : %o opat, multa acquirens ; multa possidens;
Epi—ru—wy : wi—o, valde tumescens;
4 ¥ ]
O — (LY T LAY E—OUAL, PLOyOPAL, PUGHANT;

Vo~ oy @ VoE—w, cogitans, providus;

&—7n— 1wy, nihil nocens : Rad. 7=, unde wa—px, wa— B, interiecto v, méviuw ete. ;
of. wbro—mi— ey, sibi ipsi nocens ete.

Pou-mo—pwy ¢ me—opat, boves possidens;

mevil — gy : mevilé-o, lugens;

TAT -y ;R Thee, ofs kA — o, ;ue:-(hmm.n-;

&) adiectiva derivata a verbis, quornm stirpes in consonantes exeunt:
;J" DL, N L . o ™oy A
o~ A8y — v s Sdynwan, deum exeipiens; cf. vergo =08y~ poy;
oy —E'."I’E? ™ F,(Q‘J : f."‘.:.";-.im y {.‘.’!Tf}l:?!'#‘(.’e’.’“e’&,‘

eh—ci—py bene vestitus, dv—ci= oy non vestitus, raxo—ei=wv male vestitus

ete. pro ~€o—pav : Rad. &g, Feg, ev-wupn = ea—wpt, cf. gi—(hb §um Pro Eo— i,
Rilda;
()
to— ooy 2 R
Nfe—pay ¢ Wit—w, obliviscens;

- .
5 Fi0 5 setensy gnarus;

QLo — motky— Lty : moile, fut. woeitopa, hibenter ludens;

TeVEl = LY, TASU = [LOY PIO TVES = [0V § TVEM— W, TNE— ), Bpirans , prlno;
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moW - Tpoy - ooy : R. mpory, mpdaow, multe agens; of. allotpio- Ry — b, ShYO—
Tpay — v ete.
syiovo~ fhpéy. = ey , medeto—Dpé - paov ete. pro Tpeg—pov : THEQ0;
DA = e : opad, pptlo, meditans , prudens,

Sed haec exempla sufficiant, ut et eorum error evertatur, qui adiectiva in —pov desinentia
ex substantivis in =2, Gen. pot—o¢ exeuntibus nescio qua rations ducere conentur, utque vis illius
exitus demonstretar; nam quas apposti proprias atque primas verhornm potestates, eae satis planum
faciunt, exitam —pv, G. (ovos, verbi cniusvis stirpi subiunctum, in omnibus' fere vocabulis® vix
alind quidquam valere atque quod participii praesentis act. exitus valet. Ut ‘igitur 18— pov ex R.
id, Fd) -?1:-:}.3—::..:.;-; ex themate gg:x;ﬁ, ita ex themate pev (pev—w) optimo inre pev—pav vel, quo
durior sonus evitaretur, pépvey fieri potnit; atque valet vocabulum pgv—pov sive, litteris mediis
transpositis, p.épvay idem quod pe-pz-oz Nam y€v-o proprie nihil alind est nisi rad. p.e.
Adiecto v et vocali « in ¢ debilitata, ex e~ fit pev—, praes. pév—o, unde 76 péy—oc, pE=pov—a
= pé-pa—a ete. Eadem ratione ex rad. yo (cf. yh—ym—c, Yh—ys—q; Gen. ylyavros, yuix pro
Y Ly ) sive patura sive procreatrix) fit thema ysv, unde ylyvops, = TL—Tév—o:i.'DEL, 0 Té-.l—n;
ete.; ex rad. zo (Té—To—pon, E-ti-Uny, Te-Te-vés efc.) thema ey, ande TEv—jw = TElv,
fat. Tev— i, 6 Tév—v wTh; ex rad. 272 (5= 2ve—Guy, §—wTo- v, RTE- JEV0G, E-ATA L, AT
Ti¢) thema #7ey & wtey—ju, ATEWW , ATEV— G wth, ex rad. Do (wE— o — Lo, :.a.-.a)\'.*'. - QoL —T05, Tee-
mn - 6eTee) thema Qev: péven, E—me-qv—ov, unde pov—_guc, @ov-og efe. Non est quod demon-

strem, (Léyw primitus idem significasse atque MA ), testis est 70 pév - og, testis pe—pov—u« ete.;
sed libet hoc loco quasi in praeterenndo explicare, qui factum sit, ut peve notionem exspectandi,
manendi affectaverit: is, qui rem aliquam exspeetat, animo eam petit, appetit, ad eam aspirat; ex
notione antem ezspectandi facili opera pervenies ad manendi notionem. Sed haec notio minus qua-
drat ad nomina antiquissima Mépvey, "Aye—pépvey, Dousu- pipvov. Mitto, quod notio ista ma-
nends procul dubio recentior est qnam nomen Memnonis, Aurorae filii, vel Agamemnonis. At quis
sana mente credere potest, Aurorae filium propter manendi facultatem nomen Memnonis accepisse,
vel Herculem fpxou—péuvove vocatum esse, et Argivornm ducem nomen "Asya~ pépaovog accepisse
propterea, quod ille fortiter, hic miram in modum permanserit? Vereor, ne interpretes verbum
p.évery acceperint pro “wivas! Quanquam longe inter se differunt; pévaty nunguam valet perfere,
obdurare, sed modo manere, vemanere (intrans.), modo manere aliguem s. aligeid.  Tmmo
fooau—pépvoy est quasi Bpxobe xavd v pévog, ut antiqui interpretes, quod ad formam attinet,
perperam, quod ad sententiam, aptime explicant, est = Yonctos pepans, audacter ailens, audact
animo. M£p.vey autem, si Aurorae filins est, quid primitus esse potest, nisi aura matuting, ventus
vehementins ex oriente flans? Est enim M AL cognatum cum latino verbo movendi et saepissime
etiam apud Homerum valet movere; ef. 2076 —px—70g, 8¢ I8 MOVENS , LROTOY PEPABTES, vehe-

“) Cf. Ahrens. Gr. Lautl, p. 154; Doederl. Gloss.; Pott. in Kuhnii Ann. 1857. p. 18. — Prorsus aliter de vocabulo
¢uia statnernnt Bopp. Gramm, I, p. 255, Benfoy 1. 1. I, 114, qui ortum esse volunt &x rad. g d=[=, [fziyw, unde sanscr.
g 6 =[oils et y7. Repetunt hano explicandi rationem Schweizer in Annelibus quos edit Adalb. Knhn, 1853 p. 804, Leo
Meyer ibid. 1856 p. 878, nuperrime Angostus Fick in Orient. ot Occid. 1865 p. 297, alii. Muys, L L I p. 6 yaiayv ducit
ab adieet. Bards, farle humilia; planys, et plandtiem significars suspicatur, — Mutato 7 in & (1) ex. 7 fieri 65, 6& fare
putant; negat Pott. 1. 1. 1857. p. 118, et de verbo dandi cogitari iubet, Haud scio an haec ratio prasferenda videatur: ut ox
rad. Bpet [Bi-Bpi—grw £-Dpa—v, dpd-val] nova stirps profects est Bpz, Bpfn—w [E-Opap—ov, Gpop-og ..., ita
8= v, nnde £~ Bdp—ny, S6g—0g . . .y ox rad. Sx propagatum esse mihi quidem videtur, hinc §) 8& 6. &% (ex Ga- 1, ut 77

ex yoia) = rell fabricata, 8605, domicilium hominum ete, = terra.

E
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menter sese moventes®). Hine Mépvay pro pévpuay = sese movens , commotus (= ventus flans).

Jonfer, quae de Memnone sagacissime disputavit Muys. 1 L 1L p. 3, 320, L p. 110. Hine nullo
pacto dubitandum est, quin ‘Aye-péuvey sit homo, qui stupendum vel mirum in modum
nitatur, conctur, ad altiora aspiret. Quae significatio quam egregie cum Agamemnonis natura
ac morihus consentiat, in promptn est. Attamen inde quod apud Lacedaemonios ipsi Iovi cognomen
erat Agamemnonis (Potter. ad Lyc. Cass, 335; Jacobi. Myth. p. 896), quidam Agamemnonem
regem nullum, sed a principio enndem ac Iovem, caeli quasi agitatorem, fuisse arbitrati sunt. CF.
Muys, L L IL p. 3. Sed cave, ne, ad eorum accedens rationem, qui omnibus antiquitatis remotioris
nominibus nescio guas naturae vives ac potestates designari opinantur, ad nugas delabaris atque
absurdissimas res proferas. Homerus certe ab disputationibus istis abstrusioribus alienissimus fuit.

) 3
Ave—pddn

vocatur Augiae regis filia, Mulii uxor, de qua A 741 legitur:
# Tooe g 'l.'",ﬁ-q tioa TpEpet elpeTa AL
Cam verbum pdopa idem valeat atque meditor, prudenter consulo, nomen illam propter
ipsam prudentiam atque rernm cognitionem accepisse apparet; namque Aye— Adn sonat admodum

sapientiae consulta, sagax, sollers. Einsdem originis est

','\'fz—lr:.ﬁs'ng,
regis Orchomenii nomen illius, qui, templo Delphico condito (hymn. Apoll. 296) illustre
sapientiae ac prudentiae specimen dedit; quocirca vehementer equidem miror, quo inre
Preller Gr. Myth. IT p. 346 nomen Agamedis hominem sanctissimum (,der Hochhedlige®) signi-
ficare statuerit, :

r
EYEYYVLDOG
admodum nivosus epitheton est Olympi A 420, X 186, qui alias vocatur wipéeis X 616.
Ab hac montis descriptione dissentire videntur, quae legnntur £ 41 ss.
‘H ey o g simols améln ydcvedme Addvs
e ol L |
5 by o G
Otdupmovd’) Gih ozct dedviEdog gooxhés aict
i 1 T g ?

Lot oUT dvéowet Ttvdoaeton, obTe mot Gfen
sieTan, olTe provémmihvatar, dhhd pdh aibpn
i 35 i L B g s W o
EMTATOL AVEQENDS, Asunt) O smaah‘::or;,sv wiyhn:

76 Eve TEpmovTaL pdnapes feol Tt wovTeL.

=<

]

-

Locornm dissensionem quidam (ut Friedreich. Real. p. 36) ita expedire conantur, ut hoe
loco a poeta caelestem Deorum sedem, illis ipsum montem designari dicant. Sed vereor, ne
toto caelo errent; nam cum versu L 41 gmefin iJGl‘;:}.mv?‘is compara A 420 .',_i.'p,' abrn (BT
"Odwpmov Gyavvepoy, X 616:

# 8" Tong &g o xar’ OdMipmon vigbevrog,
webyeo poppaipovre wap Holetow wépousa,
Et hic et illic locus est idem. Multo felicius Dammius in lex. difficnltatem solvit, dicens, ,Olympum,

) @—po—t0v arad. pe derivandom essge, mutato & in o, praefixo & intensivo, subinncto exitn adiectivornm verbalinm
-t iam inde patet, quod ferc semper coniungitur cum participio (12— pa—rig; ot quidem significat adi. apotog, onins nen-
; ; P '
tram pro adverbio ponitur, valde citatus, vehemens,
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cacnminibus supra nubes elatum*), infra nubes nivosum esse; esse etiam alios montes in quibusdam
cacuminibus suis nunquam subiectos nubibus, hine et nec ventis nec pluviis®. Facit pro hac ex-
planatione mirum in modum E 748 ss.

“Hen 8¢ paory Doiig Emepader’ dp' tnmoug:

alehparas 08 mHhar phzov 6ipavel, &g Eyov Qoue,

g émiTéTpamTay J..tl—".*fx; LVELAT Obhopris =2,

';",p.é,-a AN ATVAL TTULLVOY vé@og o dmileivean,

= et Bt ety revrpnvéneas Eyov frmoug.

e%pw 8 Kpoviave beav drep npevoy dARY

dxpordTy wopued mududeipddog Odhdpmoto,

Unde sequitur, supra nubes in ipsing Olympi summis partibus nupuvoy sive Deorum sedem
fuisse. Idem aliis locis et satis multis comprobatur; cf. & 154, 225, T 114 ete. Illae autem arces
aetheriae carent et plaviis et nivibus; solae partes nubibus inferiores nivibus obteguntur. Ita dum-
taxab poeta cogitatione rem sibi finxit. — De forma dyawigo; = dyd~owigog cf. Christ. gr. Lautl.
85, Ahrens. Rh. Mus. 1843 p. 169.

dydppooc,
a séw verbo, vehementer fluens, admodum aestuans, est epitheton Hellesponti B 854, M 30,
maris in hymn. Cer. 34.
‘Aya-ocdévng
mira vi praeditus, admodum pollens (a8éve, 7o ollévog) nomen estEleorum prineipis B624.
&Y&—GTOVOS,
a ovéve verho, vehementer fremens, valde sonuns Amphitrite vocatur p.97, hymn. Apoll. 94.
‘Aya-srpogpos

(a vh. avpépw) nobilis Troianus fuit, quem Diomedes occidit A 338 ss., 373. Nomen si
comparatar cum Epistrophi nomine, quo Iphiti filias B 517, Eueni filius B 692, Halizonum dux B 856
utantur (cf. « 177 émtotpopos v dvipdmay multum conmercii cum homintbus habebat), signi-
ficare videtur hominem perquam versatum, hominem, quv multum huc illuc se convertit (ozpé-
gegtho).

Jam venimus ad epitheton illud adhue densissimis tenebris obductum

aY-Epw-Y05

Ornantur hoe verho apud Homerum Troes I' 36, 623, H 343, 11708, D584, Mysi K 430,
Rhodii B 654, Periclymenus % 285, in Batrachom. 144 ipsa¢ ranae. Quae de eo apud scholiastas
homericos exstant, haee sunt:

Schol. ad B 634: dyepthyov: dyav yépas Exoviny, vripoy, BL. vy aifhzdiv, o
atéy xut Hpxsiay. St 8¢ wot Mav EvddEwy. D. — Schol. ad [ 36: 4 S, 67 EpWYOYS TOUS
Tpdizg, ob pavoy Tole ‘Podioue, Gz mvee afdngay, S w6 dyelpery Tav oxny, TOUTEGTL THY
TOQv: 6 ydp “Opngog ayepwyous Tolg dyay Yepodyous xal aepvols heyen Moy yepug Exoviov.
gpewvoy 08 Evraifo 76 peyadogpdvey. BL. — Schol. ad K 430: % Surddi, 670 ob pévoy im Podioy
g 76 dydpwyon, Evera Tol dyelpsty Ty Oy, TOUTEGTL TR TROPTY, adh Emt Mugav et Todwy,

*} Fere putant Olympum scx septemve milin pedum esse altum, Bursian. Geogr. [. p. 41 novem pedunm milia ei

attribuit.
2




oloy *:s,,ccri’tmv GEUVEY. Kol é'JTi:J.th_ A. — Bchol. ad X 286 (ed. Dindf.):
p.evoy b-.q'rsmx- b:hpw sl mmeven 'tGEPa" ]]ar:tﬁﬁ&vu, oiate durelfety SauTayv Eig olou Cevow 4 Bévapou
gic B d .ar‘M"‘:-'

ovileie iy AEEw Em 7 . \ 3045: oy Betin
cuvrlei Tiv Aégw Ewl Tob lfﬂ';'uu THTIY TAGGEL . TOUS Yeep eeot FOSte wal CmatOEUTOUS

etymologicas ,

ranae pugnantes a sano quidem poeta appellari possunt,
aliter explicare conabantur.

Leenep. Etym. p. 20 originem repetit a verbo quodam ficticio &) cpage, quod profectum esse
opinatnr ab dysipo,
potuit multitudinem congréegare, atque inde versars in éfreulis. Hine dygpwyos i proprie videtur
esse, qui cireulos habet: ut fere solet aylprng circulator. Hine iam bonam in partem si accipias,
dyépuyos significare potest honoratum; sin in malam partem, ostentatorem, Jactatorem, qui instar
agyrtae sit, superbum, insolentem etc.” Risum teneatis, amici? —

10

— — — — HepuwXipevdy = gyépuyoy,
6MBrov, G pe hmr.s-' [oosidsmy sw:r'r.;rlhuv
AT A of.rt).a":a pev yap &v opyifieom pavesuey
aieThe. FdhoTe D wute weléareto, by i8éatas,
popt ok, c ddote & ant ¢ pelGsimy w;')frx LA

ZANOTE h-r.'.lof apLe Ko mpa'?\.,{o.,, *-",l 52 r‘lm.ﬂx

TN TOT 5 00L OVOLasTd, Th Py kol EmErTo r‘w}.mc:.v
Bouni Abmvabng, — — — Nam yépag valet etiam Séipov.

Praeterenndi sunt Hesychius, Suidas , scheliastae alii, lex. Gudianum ete., enm omnes,
quidem veteres fecere huins vocabuli explanandi conatus, in conspectn iam habeas, cnmgue semel
proposita iterare pigeat

Omnibus autem his conatibus, prime , altero decimogque éxceptis, quam maxime laedi leges
non est quod pluribus explicem. Negue vero tres illi ullins momenti sunt.
epitheton valde honorati non modo perquam ieiunum est et a natura locornm homericornm aliennm,
vernm efiam discrepat ab universo posteriornm seriptoram vocabuli usn.
explicandi rationem et in secundam, pragterquam quod victum comparantes s. oynv dyetpoy
Homernm jam cognovisse vocabulum 6y7) neque populi bellantes neque Periclyments mortuus neque
(uare recentiores interpretes vocabulum

"Hetodog wov Tepuehi-

EB‘*)I‘R sy, ux'"..:m’,'nv O‘J\‘ G'.f"jJ-"".':D'\l' Wiy T""'J 7";"1".'} 'Jafﬁr.mg ELE"G{':#ESUU.S‘JO‘I' H‘ll’- U:":SCYECIU.BVOU
o H.Q.V. lam igitur haee trin veriloguia habemus aeque falsilogua: 1) ayey -
véaag = ;/tr:, 2) ayelsw - f'))"ﬁ, 3) gyoy —= féa ;,;ém, Adde. ex Apollonii Sophistae lex. hom.
4) amo wob 2y oy LJ.L Toi v‘pm ol,u.u‘ﬂm Verba enim Apollonii sunt haee: 4 p.év zai npds

»
i

1=

wyaug

heyee. 6 a2 L"Uy:n-po; Tate ey Evripoug, @t Tou dyay ént ol T;pmw, oyetatiot, Li\rnolnqwuln
Magnum ex Orione affert: 5) owpaiver 82 wov 2bbddn, mape w6 dyav adyetv,
wah davdpeiog, waps 70 &y xy yepouysivy 7) alia derivandi ratio servata est apnd Eustathium ad
B 653: Aduziog 08 zal Apyidoyog dyépayov oy dnogpoy e dhalive, TolTe 02 Inwe én
tp:aini-‘ w0l OmEpRppEvoy xeld Diepmavolic, Aol ol xalpoy ol é).ac?Pr;ﬁ. Bg }Tm"o gy, pEoY UTo
630 ?(rw sopatos. Apnd eundem invenitar 1. L 8) vt
Talg Tolodroug, dhde xal fvoyols Topd 0.4y suy Aoy wal Ehlvew 6yong, of rai Syea héyav,
Tan B yeviie. — A ratione, quam tertio loco poquum}h pmsln differt 9) ea, quam idem Eustathins ad

6) 0o T

‘IJ.:.T!I—

f WéEng ol ALY denhotiv RIS

% 285 proponit: A gos xel 6 wounThg o *‘sm‘mv avroy (1o Heprahipevov) dvrabile nadet, dg
» ¥ " oy ¥ ) I 1

dydievov pgoimg kal yebp evoy eig § &v fodlarro. Haud scio an 10) Hesiodus ipse suam epi-
theti originationem 'disertis verbis significaverit, dicens in Catalog. [cf. Hesiod. carm. ed.
frgm. XXII]:

Gaisf.

quos

Nam

Idem cadit et in extremam
e (fac

c¢uius stirps prima sit dyo. 'e\‘;fspc’uasm, inguit, vi naturae suae, significare
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Scheidius vero, Leenepii editor, provocans ad Hesychium, qui dyepasato explicavit npinoe
non curavit, negleait, item #hévnos drritum fectt, et Siebeisaro fefellit, quique dyspasass affert
pro adetst abolet (et pro deypumvet vigilat), suspicatur yesdssw (a yephes, a yépos e stirpe yépw =
gerol) valere euram gerere; hine depéparyov esse eum, quinihil curae habeat, ferocem, audacent.

Quamvis absurda sit haec interpretatio et longe abhorreat ab usu vocabuli posteriori, tamen
neseio an ahsurdiora etiam proposuerint Boettcher, Doede rlinius, Benfeins: Tle in libello, cui
titulus est Aehenless zur homerisch-hesiodeischen: Wortforschung Drosd. 1848 p. 4 ss., voca:
hulum derivat ab yslpm, cui neseio (uo iure vim coneitands vindicare ansus est; et eeig et vertit
p. 10 yreg=rasch, reg—scharf, mobilis, feroxy citus, oitatus.“ Alter vero in Gloss. No: 54,
o'r(s;:u.';;(dnuu; esse et dyoug ayelpovTtas et én Gyov dt'faagr;[:.évou;. Quomodo haee explicatio guadret in
ranas Batr. 144, vel in vixzg gyepdyon (Pind. OL X 05); vel in =holToy GTEpAVG. dYEPLYOV (Pind.
Pyth. 1 96), vel in dyspermy gpyparoy (Pind. Nem. VI 58), vel in’ Bacchas, in mulierem rixantem,
in rosam, in equos, tauros, asinos, capros ete. (v. Steph. Thes.), nullus dispicio. Benfeius vero
Gr. WL. Il p. 291 einsdem stirpis vocabulum esse valt atque]yoipos, yauphe.  Consentit Hartung.
in Adnot. ad Pind. Pyth. L. 94. Vellem exemplis istam sonorum mutationem comprobavissent viri
doctissimi.

Ameisius denigue in adnot. ad Odyss. X 286 cogitat de eyav ‘EPA —+ & etinter-
pretatur multum agri habens. At obstat primum natura vocabuli ‘EPA | unde &ale, dorice €pas-
8c (humum), quippe quod humum illud, non agrum gignificet; obstat deinde universus usus
posterior.
Quae cum ita sint, nova verbi derivandi via atque ratio instituenda est. Quid? si gnbst.
ook impetus stirps sit? Tum gy ~épwa—yog idem valet, quod gall. Fort impétueus,; germ. sehr
ungestiim, lat. magno impetu, modo = ferox, violentus, vehemens, modo = importunus, pro-
cellosus ete. Tam facili opera perspicitur, unde factam sit, ut epithetum nostram nune landem
enunciet, nune turpitudinem infligat, neque ulla in posterioram seriptorum; usu difficnltas restat,
imo vero ommia nunc plana videntur esse. Quem usum copiosius circumseribere, cum id ab Henr.
Stephano in Thes. ling. gr. laudabiliter factum sit, optimo iure supersedeo. Quare de forma tantum
dicendum videtnr. Nam erunt fortasse, qui in terminatione -yog [fem. n] haereant, ;

Verumenimvero facile demonstrari potest, 1) exstare illud quod vocatur suffixam, 2) valere
idem quod germanicum —Aaf¢, (ntrum cohaereat cum verbo €yswv mecne, in medio relinquam),
3) subiungi nominum stirpibus fere non mutatis, 4) formare proprie adiectiva, sed abire ea saepe
in' subétantivoram vim. Recensebo igitur exemplorum numernm satis magnum et quidem duce
Lobeckio (Path. serm. gr. proleg. p. 832), qui verba huc pertinentia diligentissime collegit neque
tamen terminationis vim atque natoram perspexit.

Tiwa - yos, nom, pr., unde 'E't[.r.:r.x_iaor.q, a stirpe Ty~ nominat. wpeh, ehrenhaft, honore

ornatus. — Yot =05, & yrmidn = v, unde ace. plor, Odyss, = 297 vimizae, stirpis altero
% extruso, puerilia habens, agens. — #0ppa=yog, a st xupfa, nominat, 7 xOpfn, curvaturam
habens, curvatus, pronus. Subst. ¢ wipfe—yoz galeae rotunditas suprema® (Damm.). — 6
ofipm—yog proprie = obgay Efw@y. — & odpla—yog plerumque ab odps derivatur, ‘sed qua id

ratione fieri possit, non liquet. Verum si ad locos homericos omnes animum attenderis, partem illad
hastae vibrantem, maxime concitatam significare intelleges. A 442
— — Bbpy &' &v npudly émemiyer,
# &4 ol gomaipouca wal olplayov me Képeley
EYye0e — — 1611 =P 528;

|
I
|
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— — 78 &' Ebmblew 3’3;1) pataty
obider Ewanipndy, 4 8 obpiayos mede iy

EyyE0s. |
Tam vero # obpla i. q. 6 03pog = flatus concitatior navigationemque accelerans. Hine obpix—yng
L q. olgiay Eywv, concitationem habens, concitata hastae pars, i. e. ewvtrema; 6 obpog antem,
unde ofptnz, # ouplz, procul dubio a rad, 6g, praes. 6p—vups ductum est. — 6 £ ho ~y.05sa Bida—v,
arbores habens 1. e. silva. Fx Edov - &y fieri debebat E_u?.oﬁxoq: sicuti wdngolyoe, Tahavrolyog
wih — léda=yog, lIxbhi—yoz (n. pr.), a wbhi—g, urbem habens, tenens. — 6 Bérpu—yos,
Béozpu—y0c a férpu—g, uvas habens, tenens, i. q. pes vinaceorum = Traubenstengel. —
6 6TOe— Y06 & GTOLAT, MOM. TO Gv6poty 08 habens, hinc i. q. fauces; dugulum; stomachus;
vesteas collum, — hup %=y N, a st Aupie, nominat. Aupan, gy Epovam, hupacs, contumelia. —
liézpa—yng et Tlézpw—yae, n. pr. a mespe. — Bera—yo¢ (unde Buza—y{8x demus atticus) a st.
fora, nominat. fowng i q. Bodrng, bubuleos habens. — PP —L =%, Tugp~{—ym & mugads. Sed
exemploruin satis superque. Unum addam nom. pr. ” Lpw—¥03, quae urhs est Phocaica apud Herodo-
tom VIIE 335 apud Paus, X 3, 2 'Ese ~yde seribitur. Cum Phocis valde montuosa sit, fieri non potest,
quin multa loca ventis atque tempestatibus exposita sint; hine et urbs Phocaica ‘A vepmagie, de qua
Strabonem p. 423/ et Schol. ad Il B 521 %) conferas, et "Fpwyos urbs nomen accepit, utpote quae
crebro ventorum dmpétu uteretur.

Si qui forte mirantur, quod o stirpis oz (nom. £pw) non appareat, eos reiicere possum
ad innumera vocabula, in quibus idem =« eliditur; panea exempla sufficiant: ex éhde fit &hk— o,
éls’t—'.-m;, BX VAL V?‘.ﬁfl—;{_"‘):, X yofe: ya—xivog, "i’x!-('u.ﬁ\?,;; exX 1Lt p.ui—--pr'J;; ex c.'}.s-:'f.:
m'.-lt‘f— arylo; ex yeovin: vaE—va; oy YUy —oryybs; aodn: dotd— Wog; alge: oo —og;
rir:o:p—w:j,.;; pepa: fep—tvic; Letm: Lel— Empa—. Vernm haec hactenns.

Restat, ut locos, quibus epitheto nostro dy—epw—yos utatur Homerus, recenseamus, quo
manifestius fiat, quantopere vocabuli vis atque natura, qualem quidem supra circumseripsimus, cum
poematis homericis conveniat. Legitur I 33 ss.:

Gz &' Bze o e Spdxovia iSov mahivosaoe dméarn

L

uligeag By Prisone, Omé e 6p.0¢ EXNafe yuin,
M I T ’

7
a7 dveyeipmaey s diypbs Té pav elke mageids,
g avmg xal Spahoy by I'pdhay EYERW YOV,
delooe Arpiog uloy }’Llé'f,-xv-%po; flzozde,

Nimiram, quo ferociores sunt Troes, eo maiori despectn, eo trucioribns vultibus recedentem
Alexandrum receperunt; unde Hector continno in eum invehitur verbis: Abarop, eidog &piare, yu-
VELULOVES | 'P.-Tre‘m';r:'n&. wth, — K 693

s LB ’ £ 1 ¥
Seine & & ¥ ﬁ‘L.l'.?L'_?u:I"i‘-‘W :-cloa:Tap'},-.: 'l'ptumv LYELLLMY,
of woddot we wxi éalol dnéorusay Eyye' Eyovrec,

yow

ol & péyay mep Shvra wad tnlunoy o Spoudy
WEAY LT spstay: 6 02 qescapevas mehepiyin,
Tanto tum impetw, tanta ferocitate faere Troiani, ut vel ingentem Aiacem repellerent. H 341:
Suvoley 88 Badetay Gpdkopey Syyoth wdgpoy,
1y immoug wad dady Epundnor dpols tobioy,
p mor EmiPolon mhdepos Todwv dycpdy wy.
*) alimn petaly wetrar Dontdos xat Askeiy, 27 SdmAay tdmou, Blley xat obtwe dvopdalhy mapk to satanveinda
abTiy opedpiis. AD. Ulrichs. ,Reisen® D-130. 140. Bursian, ,Geogr. von Gr. I p. 170.
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Aded igitny Graeci Troianornm ferocitatem atgue impetum in metn habebant, ut castra guam
celerrime muris, vallo atque fossa munire decernerent. [1707 (verba sunt Apollinis):
",'.o'c'i;u, Enfrl'avé: |[9f,"-.‘|ﬁ*3:-ﬁ«z'-;. o v muw slso
66 oma Boupl wakey wéphon Topdey ayepdyoy,
oud O '.-'!.;.'_t).?'.‘ﬁfsq, G5 wep aie mokhov dpeivev,
Similis locus est *P 583 (Agenoris verba sant):
84 wou ek’ Zohmag Bvi ogent, omtdun Ayiihed, I
Hpam t@de méhy méooery Todawy ayspdywy,
vamdTef 7 &t w0l TevelheTan e in wbTi.

&v yeo ol modses Te ok AKX LLOL GYEPEG EiUEY,

L AL B G et TR

ob xel modate oihoy Tordey ghdwy Te wal Lidy

"oy eigudpeaa, 6 0 tyBade mbrpov ipddaig,
f

o' Exmoryhog By el Bapgodéog ToAELIaTAG I

Loens ipse satis nostram verbi explicationem comprobat, Cum quibus eompares velim, quae
alia Troianis epitheta illi simillima indidit poeta. Vocantur enim iidem dvyvopes K 299, &1Z!pﬁi
A 183, peyabupor K 205, A 204, N 456, P 420, W 175. 181, peyadiropss © 523, P 5,
béadupor Z 111, 1233, A 563, N456, E15, 0 135, P 276. 420, Y 366, ‘¥ 175. 181, irep-
nvopiovres A 176, dwepplaior N 621, P'414, 459,

Mysos (K 430) et Rhodios (B 654), complures populos enumerans, epitheto dygpuyor
insignivit poeta, quare non est, guod locos transcribamus, verum illud non nullivs momenti est,
quod didem Mysi E 512 waprepébupor appellantur. — Nec denique Periclymenusy gui'cum ipso
Hercule pugnare ausus esset, immerito % 285 landatur adiecto vecabulo dyipwyos

Sequitur verbum ;
ay-1hvop,
miruny quam virihs 8. fortis s. strenuus, vel etiam admodwm audar. Cuius verbi efymologia : ;
ab giyor ++ dvs quamquam nullam dubitationem habet, tamen praeter vulgarem illam (y2y - dvip),
aline sex a veteribus proponebantur: 1) #yav - fvogén, Eustath. ad e 106: yivera 82 &% ol |
oy xal vol fivopéyn, Touréomy svdplee. Cf. Sunid. s. v. wxpd 70 dyay of Avopén & EaTy &‘JS,GEEC:C |
yoiiadon, 2) dyapar 4 hvopén. Eustath. ad Hal: ayd yap zai w0 Suvpdlo, bhev wal eldog eyn-
ot ol dhwoféaror ol ayfvep 6 :'f_";'rxa'rﬁ.: Ty hvogény. 3) Aliter idem, quamguamex eodem |
verho, derivat ad O 392: 6 &2 dyarhvep Edpdmudos gnllein Gy woi dyiverp, Th RSV Lig GV, TO
82 dig i':'p::y.svu; oL Hauy,-:’r_:':mv 1y hvopeav. Iteratur haec explicatio ad ‘I 124, 4) Idem ad X 457:
iaTEay 08 Ot o arymvopia wut dAkeg ETupoloyoupsyn Sivarar nat obwog wablorasban Aéyorre yap !
G dopives %ak 6 TEY EMY Tpadray &vEpwy Hror dvdpav . . . 6 08 mpoldwy fron mpadywy T@Y
&.vﬁgﬁiv worhdis @y ayrivep Aéyarte. | 5) Idem ad o 106 mek &l hwg H v 6 :EVE\'pzTrJ;, a6 Tah
GYELY u'c'w?pac; Hrrov dpyewy dcvSpr.Tiv. 6) Ibid. # wed d&nd Tol dyery :’év'ﬁpm; #rovkntleadar |
In Etymologico Magno, in Etym. Gud. ete. talium ineptiaraom nihil reperitur. Neque viri docti recén-
tiores verbi vim atque significationem non recte perspectam habent, quapropter id tantum nobis '
agendum videtur esse, ut usum homericum accuratius ante oculos ponamus:  Ac primum:guidem
formae quaedam dicendi quasi sollemnes notandae sunt: 1) zpaduh ol Supds dypdvep 1635, K 220.
244, 0 548, ¢ 61; — 2) émemeiliero Dupds dopivesp (b 103, « 406. 466. 475. 550, . 28. 324,
7 148, @ 188. — 8) bwpives -,c,.lzm?j'rﬁ ot Hupdg wpdvep K 220,319, 6 61; of. awfdsudupdg ayid-
voo B 276, intesure dupss ay. I 398, néhevar 8¢ & B dy. M 300. Omnino omnium saepissime




verbo fupd adiieitar, et quidem ubi agitur de procis {3 103, 8 658,561, 7148, » 138; de Ulixe
1213, »406. 475, £219, K 244; de Ulixe elusque sociis » 466, . 28; de solis eius sociis 2 550,
p 324 ; de Graecis adversus Troiam bellantibus & 561; de Thersite B 276; de Menelao 3 5483 de
Achille 1 398, 635, Y 174; de Diomede K 2203 de Dolone K 319; de Hippodamante T 406; de
leone M 300, €427 Pro locornm autem natura modo in honam (id quod fere fit), modo in malam
partem accipiendum est. Certe, si de Thersite andiverimus hanc vocem:

. & womon B S pupt’ 'O8usastic daiia Eopyey
foudds 7' EZdoyey dyalds miheptv Te xophaGuy:
iy 82 T4de :J.ET' dgptaToy &v Apyeiowsy Epsiav,
bg w0y hofinrdipz Enéaflodoy Erq" RGO
ol iy pay mehey SUTIE GVAGEL dupde daydvap
veurelsw Basthfiog dvztdciow Eméenay —:

tum profecto nemo istins homulli fortitndem laudibus efferri arbitrabitur, sed potius castigari
andaciam atque impudentiam. Neque vero hominibus ipsis non attribuitur epitheton, veluti procis
Penelopes « 106. 144, B 235. 299, w462, p 65. 79, 105, 6 43. 346, v 284, 292, © 68, 4 8; —
Troianis K 299; Laomedonti P 443. Postremo prasdicatum guod vocant est I 699:

"Arpeidn xiduwre, dva, dvdpiy Ayapiuvoy,

.u.‘r,a " bpedeg Mageallan dprnpove [Enhetwver,

Lupte S{‘apq Sidodg: 6 & ayhvep eoTt nol EAlwg
Yy, e ey woAD p@dhov ymvopineiy Evinag.

Quibus Diomedis verbis reprehendi Achillis ferociam atque superbiam, manifestum est.
Neque magis Laomedon ab Apolline @ 443 de eivs fraude querente laudibus ornatur, nec proei, ubi
a suis inimicis impugnantur. Sed ubi ipsi idem sibi cognomen imponunt, in bonam id partem acei-
piendum est.

Ex iis, quae veteres hoc de verbo exposuernnt, quoniam res satis plana est, duos tantum
locos proponam: Schol. ad B 276: ayfpwp’ wibddng, Opatorhe nod Hoaals. fom 87 drs Shdar wal
TGV dwﬁpsi‘mr. D, Schol. ad T 699: Em).ﬂ o7t evinTe ey il Emetvou o o‘c‘r'r’,-vmls, G ﬂi'rfow i Mive-
pén wal T dvdpsis ypdpeves, viv 8" im ddyou, & dyav iBpioTieds xat Ok Tig dvdpeiag Umep-
memTwrag elg UBp. A, — Subst. aynvopén s aynvopininde ductum et ipsum uframque sen-
tentiam habet, unam 1696 (v.s.), alteram M 46, ¥ 457.

De Agenords nomine proprio Homerico. [A 476, A 59, M 93, N 490. 598, E 425, O 340,
11374, 545, 579. 595..600] vix quidguam esse addendum videtar, nisi forte hoe, optimo inre
fortissimo illi Antenoris et Theanus filio id potissimum nomen fuisse.  Sed idem nomen. enm  Cadmi
et Eurvopae patri foerit inditum, fuere, qui lwius quidem nomen ex vocabulo Kanaan esse depra-
vatum pro certo affirmaverint, veluti Buttmann. in Mytholog. I p. 233 ss.  Quo cum vire doctissimo
facere videtur Choerohoseus in Belkeri Anecdotis III 1181: 6 Xvéc o Xvé* ot B8 ehéyeTo 6
"Avphviop, G2y xel f Powben Oyvi héyerar, Cf Hecataei frgm. 254 in Parisina fragmentorum
historicorum graecorum editione I p. 17: Xvé- orw yig npbrepov @ Parvinn tradsivo, Nihilominus
respuernnt: Buttmanni sententiam praeter alios Movers. Phoen. IT, 1,132 adn., Muys. L 1. L p. 3.
Acutissime hic atque felicissime nodum expedit, Graecos semiticum nomen dei £ = fortis suo verho
'.-\'i"ﬁ'.rt.-:F vertisse docens.

lam habes vocabula homerica cum adv. dyo copulata omnia. Sed exponendum etiam' est
de adiectivo




nyadeng,

quippe quod et veteinm et recentiorum pirs maior ex dyav et'dzin copulatum esse arbitréntur.
Ita quidem Apollonius Sophista (lex. Hom. p: 82 ed. Bekker.), Didymus (Schol. ad B 722), ‘Hesy-
chins s v., Suidas s. v., Etym. M. alii; ex recentioribus Buttmann. Lex. T p. 48, Doederlein. Gloss. |
No. 57, alii multi." Ture impurrnat hane opinionen Eustathius, dicens'ad A 252: %éyér 37 dvrabih
'-rv ||u?mv TT?‘H‘ gy on hgov ex Tol gyay eloy .. | Gooy & Tul Gy r:"."fs't'f,r.q, Uﬂa'.r GyoaTos, GO’

ayatbe. olre 88 nah hyabén 4 dyusrh.  Similiter iam Etymologicum MY mopa w6 Fyzpar,
&Ta’ci}ao;, wath hyadén; at vero idem praeter hane et vulgarem etiam tertiam ‘originationem proponit:
mopa w0y vl iy Héavy olovel o siwhéatov. Quarta denique reperitur in Etymologico Gu-
diano’ (ed. Sturz 1818): # mepk ¥6 Syay ol w6 Vebc" 70 Yoo dyav dnolddder'sd v &v 7ol ouv-
Déazaw, "Ayavimn (sicl), Ayopidng (sicl), aykatpopos, "Ayzuépvoy, wal hydleor, og avepden
fvepbeLs.

Ex quatuor hig derivandi rationibus longe respuendae sunt eae, quae ab adverbio dvyov 5.
éyoproficiscuntur. Nam nullius unquam'particulae prineipium ita mutatur, ut pro « et & appareat
w, pro o autem . Vereor, ne isti legem quam et Homerns et posteri in mutandis vocalibus, sive
in verborum principio, sive in copulatorum verborum altera parte sibi imposnerunt, ommino non
perspexerint. Nam si, metro tantum, id quod isti volunt, cedendum fuit, licuit Homero eadem uti
libertate, qua utitur in &i fhetveeros, et aliis multis vocabulis; potuit metri gratia pronunciare ;U‘ aibaete,
:xvun.:.-‘, gvs gttavran , 1&9:&&\!*0 wc.u,x.r.‘ TN 3 m aliis vullus tali llthbtlll” libertate ne necesse
uidem ftut cum per se ad metrom apt,a essent: z”awm gming (Fmiog), dhuordln, ve—dwng xTh.
Cur igitar mutaverunt Graeci dixeruntque dyvvep, #imios, Phaoedlon, vedwng . . . vel hvepes,
Toihsts, -hvosé'n, -'Tsséi}ov—xn na;:f}{:vm ¥7h.? Eo consilio, ne, sive syllabis longioribus sub-
iunctis, sive aliis vocabulis praetentis, verae ac genuinae vocabulorum principalinm stirpes suum
pondus atque momentum perdevent et quasi immergerentur sonorum fluctibus. Hine sequitar, in
nullam nnguam 1111'l|u|ldm praepositam illud cadere posse. Etenim (#ls) 45, #lres antiquiores sunt
formae, unde (£c) g ete. postea demum correptae sunt formae. Unum vocabulum Homericum, guod
huic legi repugnare videatur, est Axesrog. Quapropter eguidem unum illum vessum quithoe ad-
iectivum exhibet, ita restitnendum esse censeo, ut legatur (£ 94 = 275):

fivig, YNREGTEG, iepeugEuey, ol w ddedoy —
Z 309 idem versus paullulum mutatus: #vig, vnréatae, EEPEGG&}LE'J, ol %" ENedone.

Quodsi igitur ab regulae quam dixi natura abhorret, ut voeabuli alieunius sive amplificati sive
copulati pars levior vel etiam praefixa particula tanto pondere afficiatur, ut omninm oculos in se
potissimum convertat, in #yatieog non posse latere particulam dye s. dyov, manifestum est. Adde,
quod ex dyo et Hhelog formari poterat, nulla mutatione insolita, ayalios, quod aeque bene metro
dactylico conveniret; idem ex diyz et dede; ex dya autem ct deqopa, pro quo Homerus semper
Yngopan utitur, licebat dyatnntic efficere, quod et ipsum in metrum optime quadraret.

(Quae cum ita sint, vocabulum 'h']'i{}an; verbum esse copulatum, infitiandum est.

Neque vero ab ipso verbo &yxp.at ullaratione directa derivari potest. Sed est potius amplificatio
quaedam adieetivi &yadic, ita quidem ut etiam significatio amplificetur atque adangeatur. Pari modo
amplificatar «iés: #hidleos proprie i. q. dgneus, acer; quocum contulerim #vopén, quod principio
feminina forma adiectivi cuiusdam fvipeog (avip) fuisse videtur, ita ut haee ratio evadat:

‘h":’a’t“s-‘;;: ettty = :f}v{;;é'ﬁ: aviip = tblsog: aithos

Alia exempla sint: hatlveog = Mivog; vamleos == vimiog; v —y4Teog pro vin—yarog
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-Itague unde &To:ﬂc'.; originem dueat, vix in dubium voeari potest. Etymon est verbi i'l’i'.”"'-
stirps, ita ut proprie valeat admirabilis. Eundem exitum -4 habes etiam in 65§45, ab &~ vups,
rectus, in v~ 04 pro % - B a baw, Yo, femina nutriens, mammam praebens; émi-ppo~
fho; (Rad. ge, ¢o); Gav—B6g, Zou—06s (cf. &n-pbec, Es-pbs?); dpua—B6s subst. Qui exitus an
cohaereat cum rad. 9 (vi-tn- ), ita ut e gr. dyx~ég proprie sit admirari faciens, wn—¥
sugere faciens, dubito. Sed utut haec res sese habet, yabis valet admirabilis, admirandus,
iryaileos autemn, cum maioris sit ponderis, perquam mirabilis, pracclarus, egregius. Quae signi-
ficatio in homericos locos omnes mirabili modo convenit. Nam attribuitur epitheton '.-‘.T&i]su; Pylo !
urbi A 252, f 308, 8 599. 702, ¢ 20, £ 180; Lemno B 722, & 58. 79, Delphis # 80, Nyseio
monti Z 133, Fuere qui propterea quod Delphi Apollini, Lemnus Valeano, Nyseius mons Bacelio
sacer erat, concluserint, 'r';Tdtﬂlsr:; valere i. q. divinus, dits consecratus, sed quibus tandem sacris
guove deorum numine Pylus prae aliis urbibus insignis fuit? Profecto aliae etiam urbes voeantur
tepai (veluti Zeleia A 103. 121, Pergamus E 446, Troia o 2, Ciconum urbs ¢ 165, vel ipsa Pylus
¢ 108 ete.) vel dias (veluti Elis « 431, B 615, X 686. 698, Arishe B 836, & 43 etc.), neque
tamen ob praecipuum quoddam numen divinum eas ita appellari inde sequitur. Quae quum ita sint,
accedendum est ad veterum interpretum sententiam eorum, qui adi, fydzos ex ayelic amplificatum
esse affirmayerunt.

TABULA
RERUM QUASI IN PRAETEREUNDO TRACTATARUM.

‘Avye~iig pag. 16 | Emippodog 16 | luy.o‘c—';_'n 12 olpo-yog 11
‘Avyov-iman 3 ‘ EmiaTponog 9 [//poe Rad. 7 ovpla~yog 11
&-po-Tov 8 "Epw-yug. 12 | Mépyov 7 ‘ by
Pérpu-yog 12 ’ fitteas 15 | péve 7 atye 4

12 Rad. 7 . #wzetog [P1] 15 | moveo 7 | oTépa-yos 12
e, R T | s, A0Te 15 l - wev Suffix. 6 | -olvn Suffix. 4
8o Rad. 7 | - Suff. 16 ‘ vrria - yog 11 | e Rad. 7
a’?é-{.t.rm 7 | douou- [:.s’y.-.lm‘.r 7 | Viptsl; 8 [ wn=-tn 16

d% Subst. 7 #puga 4 Eoho-yas 12 | 9= Rad. 7

3p2 Rad. ( . ‘ »7z Rad. 7 ’ Olympus 9 -yoc Suffix. 11. —
Spé-p-wl wopfe-yoz 11 oo-H6 16
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